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1. Onuc HaBYAJIbHOI JUCIHILIIHHA



XapakTeprCTHKA JUCIUIUTIHY 32 (JopMaMu
HaiimenyBaHHS TOKa3HUKIB HAaBYaHHS
JICHHA \ 3a04Ha

Bun mucuumninm 000B’s13K0Ba
MoBa BUKJIQIaHHSI HABYaHHS T OI[IHFOBAHHS AHTITIHCHKA
3aranpHuil 00CAT KPeWTIB / TOTUH 4/122
Kypc I
Cemectp I | I |
KinbKicTh 3MICTOBUX MOJTYIIIB 3 PO3TOAUIOM: 8
OO0csT KpeauTiB 2 2
OOcsT TOIMH, B TOMY YHCITI: 60 60

AynuTopHi 36 30

Mo 1ynbHUI KOHTPOJIb 4 2

CemecTpoBHil KOHTPOJIb 15 15

CamocriiiHa poboTa 5 13
dopma ceMecTpOBOTO KOHTPOJIIO eK3aMeH

2. MeTa Ta 3aBIaHHA HABYAJILHOI AMCIUILTIHA

Meta HAaBYAJIBbHOI AU CHUTLTIHA «[HO3eMHa MOBa» — BJIOCKOHAICHHS YMiHb YCHOTO 1 THCEMHOTO
CMUIKYBAaHHS CTY/AEHTIB AaHIJIIICPKOI0O MOBOIO B MeEXKaxX BH3HAUCHOI TEMaTUKd, Y TOMY YHCH1
npodeciiftHoi, BIIMOBIIHO 10 MOTPed MDKKYIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS Ta MpodeciiiHOi miAroToBKU 3a
haxom.

3aBIaHHs HABYAJbHOI JUCHUILUIIHU «[HO3eMHA MOBa» IOJSATA€ Y CTBOPEHHI YMOB IJIA
JOCSTHEHHS CTY/ICHTaMH PIBHsI BOJIOJIHHSA MOBOI0 B2, sxuii 3a0e3rneuye akajaemMiuHy i nmpodeciiny
MOOUIBHICTh ~ CTYJCHTIB, JO3BOJISIE BUIYCKHUKAM 3aKJIaJiB BHUIIOi OCBITH KOMIIETEHTHO
¢dbyHKIIIOHYBaTH y IpodeciitHoOMY i akaJeMIIHOMY KOHTEKCTaX Ta 3abe3mnedye iM 0a3y 111 HaBUYaHHS
YIPOAOBK KUTTAL.

Biamoinao no OcBitHRO-TIpOodeciiinoi mporpamu niarotoBku 052.00.01 ITOJIITOJIOI'TA 3a
nepmuM (OakadaBpChKUM) PIBHEM BHINOI OCBITH 3a cremnianbHicTio 052 ITomitosoris aucuuruiiHa
OK4 O/13.04 «Ino3zemHa MoBa» 3abe3neuye (GoOpMyBaHHsSI TAKMX 3arajjbHUX Ta creliajJbHUX
(dpaxoBuX, MpeIMETHH3) KOMIIETEHTHOCTEN !

» 3K-02 3aaTHicTh CHUIKYBATHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
» 3K-04 3gaTHicTh CIUIKYBATHCS 3 MPEICTABHUKAMH THIIUX TPOGECIHHUX IPYIT PI3HOTO PiBHS

(3 excriepTaMu 3 IHIIMX Tally3eil 3HaHb / BUAIB €eKOHOMIUHOT iSJIbHOCTI).

» CK-01 3partHicTh  BUKOPHUCTOBYBATH  KATCTOPIHHO-TIOHSATIHHWIA  Ta  aHAIITHYHO-

JOCTIHULIBKUI amapaT Cy4acHO1 MOJITUYHOT HAYKH.

» CK-02 3patHiCTh 3aCTOCOBYBATH MOJITOJIOTTYHE MUCIICHHS Ul PO3B’SI3aHHS TEOPETHYHUX

Ta IPAaKTUYHUX MPOOJIeM y MOJITUYHIN cdepi Ha OCHOBI OMaHyBaHHS KJIACHYHOI Ta Cy4yacHOT

MOJITUYHOT JYMKH.

» CK-09 3pnaTHicTh Npe3eHTYBaTH Pe3ylbTaTH TEOPETHUHHX MOCTIKEHb ans (axiBIiB Ta

He(haxiBIIiB.
3. Pe3yabTaTi HABYAHHSA 32 TUCIHUILTIHOIO

Y pe3ynapTari BHUBYEHHS HaBYaJdbHOI IUCHUIUIIHU «lHO3eMHa MOBa» y CTY/IEHTIB
PO3BUBAETHLCS 3arajibHa KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh Ta MOBIIEHHEBA KOMITETEHITSI (32 BHIAMU
MOBJICHHEBOT TISUTBHOCTI).

CryaeHTH MOBMHHI 3HATH TA BMITH:



[IpogeMoHCTpYBaTH HAaBUYKH YCHOTO Ta IMHUCHBMOBOTO CIIUIKYBaHHS, aKTHBHE 1 IacHBHE
BOJIONIHHS TPOQECciiHUM TEepPMIHOJIOTIYHUM MIHIMyMOM I1HO3EMHOIO MOBOIO; YMIHHS
CIIIKyBaThCs Ha NpodeciiiHi TeMH IHO3eMHOI0 MOBOIO B CTAHAAPTHUX CHUTYALIX YCHOTO
aJIOriYHOTO MOBJICHHS.

BMmitin BHKOHYBaTH CTaHIIapTHl npodeciiiHi 3aBIaHHS YCHOTO MOHOJIOTTYHOTO MOBIICHHS
iHO3eMHOIO MOBOIO. TOYHO 1 JIOPEYHO BHKOPHCTOBYBAaTH MOBHI 3acO0HM, JIEKCHYHHMN Ta
rpaMaTHYHUHA Jianma3oH BiANOBIAHO JO JECKPUITOPA pIBHSA; JIOTIYHO 1 MOCITIIOBHO
BHCJIOBJIIOBAaTHCh BINMOBITHO 70 0OCSTYy Ta MOBJIEHHEBOI IISUTBHOCTI CTYAEHTA; YMITH
MPOIYKYBaTH pO30ipJIMBiI BUCIOBIIOBAHHS, JOTPUMYBATHCh HAroJiocy, puTMy, IHTOHALIl;
OpaT aKkTUBHY ydYacThb y Oecimi, BMITH OOMIHIOBATHUCh PEIUIIKAMH Ta MiATPUMYBATH
1HTepak1ito (1HILII0BaTH PO3MOBY Ta pearyBaTy HaJIeKHUM YMHOM ), 31aTHICTb MPaLOBaTH y
KOMaH/Il Ta CaMOCTIHHO, IEMOHCTPYBATH 3/1aTHICTh 10 KPUTUYHOTO MUCIICHHSL.

Bononaitu 6a30BuM npodeciiiHuM KaTeropiaaibHO-MIOHATTEBUM alapaToM.

BMmitu KopucTyBaTHCS HayKOBOIO, JIOBIIKOBOIO, METOJUYHOIO JIITEPATYPOIO 1HO3EMHOIO
MOBOIO; PO3YMITH 1/1€10 TEKCTy, HOro neTail 1 CTPYKTypy; BU3HAuaTH TOJIOBHI TyMKH 1
KOHKpETHY 1H(OpMalliro.

Bonoaitu iHO3eMHOI0 MOBOIO 32 MPOQECIHUM CIIPSMYBAHHSIM; KOPUCTYBAaTHUCS MpPaBUIaMHU
MOBHOTO €THKETY; YUTaTH JITeparypy 31 CHEIIaIbHOCTI; MepeKiIalaTh HayKoB1 npodeciiiHi
TEKCTH.

[IposeMOHCTpYBaTH 3/1aTHICTH OPIEHTYBATUCS y PI3HUX MOIVISAAX Ha CBIT 1 Miclie Ta poOJib
JIIOJIMHUA B HHOMY, TIEPEKOHAHICTh y TMPUHIIMIIOBIA BaYKJIMBOCTI ISl KOKHO1 JIIOJJMHN BUTHHOTO
CBITOTJISITHOIO CaMOBU3HAYEHHS, 3/aTHICTb MaTH, OOIPYHTOBYBaTH BJIACHY CBITOTJIIHY
TO3ULIIO.

MPOJAEMOHCTPYBAaTH 6a30B1 HABUUKH YCHOTO 1 TUCHMOBOTO CIUIKYBAHHS 1HO36MHOIO MOBOIO.

BiamosinHo mo OcitHbO-ipodeciiinoi mporpamu migrotoBku 052.00.01 TTOJIITOJIOTTA 3a
nepmuM (OakadaBpChKUM) PIBHEM BHINOI OCBITH 3a cremianbHicTio 052 [lomitomnoris aucuuriiHa
OK4 O/13.04 «Ino3emHa mMoBa» 3a0e3rnedye OBOJIOJTIHHS TaKUMH MPOTrPaMOBUMHU pe3yJibTaTaMH
HABYAHHA!

>

>
>
>

PH-02 ButbHO criiKyBaThcsl ACP)KaBHOIO Ta OJHIEIO 3 1HO3EMHHMX MOB YCHO 1 MHCHMOBO Y
nipodeciifHii AISTHHOCTI.

PH-04 Matu HaBu4ku npodeciitHoi KoMyHiKarfii.

PH-08 Bwmitn BukopucTOBYBaTH ©0a30BHH  KAaTErOPIAHO-TMIOHATIAHUN Ta aHAJIITUYHO-
JOCITTHAIIPKHUI arapar Cy4acHoi IMOJIITUYHOT HAyKH.

PH-09 Bwmitu 3acTOCOBYBaTH MOJITOJIOTTYHE MUCICHHS ISl PO3B’SI3aHHS TEOPETUYHUX Ta
MPAKTUYHUX TPOoOJieM y MONITUYHIN cdepi Ha OCHOBI ONMaHyBaHHS KJIACHYHOI Ta CydyacHOT
MOJIITHYHOT TYMKH.

PH-16 IIpe3enTyBaTtu pe3yabTaTH TEOPETUYHHX Ta MPUKIAJAHUX NOCHIDKEHb (PaxiBLUSIM 1
HIUPOKIN ayauTopii, 3acobam MacoBoi iHpopMallii, eKkcriepTaM 3 IHIINX Tany3eil 3HaHb.

4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI AUCIUILIIHA



TematuuHuil maH Ui AeHHO1 (pOpMH HaBYAHHS

Ha3Ba 3MicTOBHX MOAYIIB, TEM

Yceworo

Posnonist roguH MK BUIAMH pooiT

AynuTopHa:

ONyJIbHUH

Ulexii
CemiHapu
JlabopartopHi
CEMECTPOBUI
KOHTPOJIb
CamocriliHa

M

3microBuii moayas 1. Personality and environment. Oco0ucri

v [[IpakTruni

(]
-

Ta OTOYCHHH.

Tema 1. Lifestyle of the personality. Important events
in our lives. Personal and biographical information.
Hobbies. Ctuib xxutTs ocobucrocti. Baxkausi moii B
Hamomy kuTTi. OcobOucricHa Ta OlorpadiyHa
iHpopMallisi. 3aXOMIEHHS.

Tema 2. Student life at university. Student's daily
routine and time management. Education. Scientific
societies. Student leisure. CrymeHTcbke XHUTTS B
yHiBepcuTeTi. PO3nopsaaok HS Ta yrnpaBiHHS 4acoM
cryaenrta. Ocita. HaykoBi ToBapucTBa. CTyieHTChKE
JO3BULIISL.

Tema 3 Sport activities and a healthy lifestyle. Fighting
bad habits, healthy lifestyle practices, hygiene. Healthy
eating. 3aHATTS CIIOPTOM Ta 3A0POBHUIl CHOCIO KHUTTS.
BopoTpba 31 MWKIIIUBUMH 3BHYKAMH, O30pOBUI
MIPaKTUKH, Tiri€Ha. 30pOBE XapuayBaHHS.

MoynbHUN KOHTPOJIb

2

2

Pa3zom

23

18 2 3

3microBuii moayJb I1. The needs of the personality IloTpeou ocoboucrocri.

Tema 4. Relationships between family members,
friends, spouses. Communication with friends,
acquaintances. Generation Gap. Changes in the social
roles of women and men. CTOCyHKH MDK YJeHaMHU
ciM’i, mpy3smu, noapyxoks. CIUIKyBaHHS 3 IPY3sMH,
3Haiiomumu. CiMeiiH1 KOH(IIKTH MDK MOKOJIIHHAMH.
3MIHU B COIIAJIBHUX POJISX JKIHKH 1 4OJIOBIKA.

Tema 5. Travel and tourism. Popular tourist centers.
Problems of the world tourism industry. National
stereotypes and  cross-cultural  communication.
[Tomopoxi 1 TypusMm. TlonynsipHi TypUCTUYHI LIEHTPH.
[IpoGnemu cBiTOBOI TyprcTUYHOT rany3i. HanioHanbHi
CTEpPEOTHUIIH 1 KPOC-KYIbTYpHA KOMYHIKAILisl.

Tema 6. Foreign languages in the modern world.
Knowledge of foreign languages in the modern world.
Varieties of English. Reasons to Learn English. Tips to
learn a foreign language. THo3eMHi MOBHU B Cy4acHOMY
CBiITI. 3HaHHS IHO3EMHUX MOB B CYYaCHOMY CBITI.
3Ha4yeHHs 1 MOIIMPEHHs AaHTJIHCHKOI MOBHM Yy CBITI.
[TorpeOu y BHBUEHHi aHrJilchKOi MOBHU. Ilpuunuu
BUBYEHHs aHrIiichkoi MoBH. EdexTuBHI crocobu
BHUBYEHHS IHO3€MHOT MOBH.

MopynpHUN KOHTPOJIb




Pazom

22

18

2

[TigroToBKa A0 MPOXOKEHHS KOHTPOJBHUX 3aXO0/IiB

15

15

Pa3zom y I cemectpi

60

36

19

5

3microBuii moayJn III. Society, Culture, and Social Institutions. Cy

coliaJbHi iIHCTUTYTH

CIIJILCTBO,

KYJbTypa Ta

Tema 7. Jobs and professions. Traditional and unusual
professions. Career ladder. The most successful
professionals in the world. PobGora 1 mnpodecii.
Tpamuuiitai 1 He3Buyaiini npodecii. Kap'epui cxoau.
Haitycnimuimi npogecionanu cirty.

Tema 8. The world of mass media. Media
Brainwashing. Csit 3aco0iB MacoBoi iHpopMariil.
BnnuB 3ac06iB MacoBO1 KOMYyHIKallii Ha CBIAOMICTh

Tema 9. Art around us. Outstanding artists. Cinema,
theater. Modern cinema. Favorite movie. Outstanding
film actors and directors. Music in the history of
mankind. MucrenTtBo HaBKOJIO Hac. BUaTHI MHUTII.
Kino, tearp. CyuacHuil kiHemarorpad. YmoOieHuit
¢bubM. BuaatHi KiHOakTOpH 1 pexucepu. Mys3uka B
ICTOPIi JT0/ICTBA.

MoynbHUN KOHTPOJIb

Pazom

20

16

3microBuii moayJs IV. The world and global problems of mankind. Csir i rio6aabni

npoodJeMHu JIOACTBA.

Tema 10. The most important achievements in
science and technology of the 21st century.
Development of science and technology in the
modern world. Promising industries (cloning,
nanotechnology, robotics, etc.). HaiiBaskiusirri
JOCSATHEHHS B HaYIIl 1 TEXHOJIOTIT 21-TO CTOMITTS.
Po3BUTOK HAyKH 1 TEXHOJIOTIH B Cy9aCHOMY CBITI.
[TepcnexkTuBHI raiTy3i (KJIOHYBaHHS, HAHOTEXHOJIOTI,
pOOOTOTEXHIKA TOIIO).

Tema 11. Ukraine in the modern world. Political
system and economic situation. Ukraine in the
international arena. Prospects for reforms in Ukraine.
European choice. Ukrainian traditions. Ykpaina B
cydacHomy cBirti. [loniTnuHa cucrema Ta €KOHOMIYHA
cuTyamis. YkpaiHa Ha  MDKHapOAHIA  apeHi.
[lepciektuBu pedopm B VYKpaiHi. €Bpomneicbkuii
BUOIp. YKpalHCBKI TpaJuIlii.

Tema 12. International politics. Integration processes in
the world. European Union. Globalization. Democratic
reforms. Law and crime. Types of offenses and
punishments. Military conflicts and their solutions.
MixHapoaHa noiituka. [HTerpariiini nporecu y cBiri.
€Bporneiicbkuil coro3. I'mobanizamis. JlemokpaTuuHi
pedopmu. 3akoH i 3mounH. Buam nmpaBomopymieHs i
nokapaHHs. BilicbkoBi KOH(IIKTH Ta X po3B’s3aHHSL.

10

MopaynpHUN KOHTPOJIb

N

Pazom

25

14

ITigroToBKa 10 MPOXOIKEHHSI KOHTPOJILHUX 3aX0/IiB

15

15




Pa3om y II cemectpi | 60 30 17 13

Yeworo | 120 66 36 18

5. IIporpaMa HaBYAJIbHOI AUCHMILTIHU

I CEMECTP

3microBuii moxyas 1. Personality and environment (Oco0GucricTh Ta i 0TOUYCHHS)

Tema 1. Lifestyle of the personality (Ctunb uTTs 0COOHCTOCTI)

VYcHe MoBJieHHs | unTanns: Lifestyle.

MoBgHuii matepiai:

Jlekcuka: 30BHIIIHICTH Ta ocoducTicTh. Appearance and Personality

I'pamaruka: 'pamaTudHa CTpYKTypa Cy4acHOi aHTJIIMChKO1 MOBHU. 3araibHa Kiacudikailis 4acTUH
MoBU. [lopiBHSIBHMI aHami3 YacTWH MOBU B CydacHIN aHIMIMCBbKIA Ta ykpaiHcbkii moBax. The
grammatical structure of the modern English. General classification of the parts of speech.
Comparative analysis of parts of speech in modern English and Ukrainian.

IMucumo: Self-presentation: My appearance and personality. Interests and hobbies. Lifestyle.
doneruka: AptuxynsiiitHa 6a3a anrniicbkoi MoBH. The articulation basis of the English language.
IIpodeciiine moBaenHsi: OcobucTiCHI AKOCTI Mpodecionana y cepi MoiToIOr YHIX HaYK.

Tema 2. Student life at the university (CtyneHTCbKe KUTTS B YHIBEPCUTETI)

Ycue mosaenns i uaranns: Student life.

MoBHuii MaTepiai:

Jlexcuxa: Different types of educational institutions. Exams and qualifications. Academic
institutions, learning habits, scholarships, grants, cross cultural understanding, distant and blended
learning.

TI'pamamuxa. Word formation. Noun. Complex nouns. Article. Preposition. Conjunction. The
particle. The interjection.

IMucemo: Writing a Letter. Attracting attention and creating interest.

doHeruka: ApTUKYISIiiiHa Oa3a aHIIIACRKOI MOBH. JIMCTUHKTUBHI O3HAKM TOJOCHUX Ha
apTUKYJIAIIHOMY W akycTHYHOMY piBHsX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for vowel sounds.

Ipodeciiine mopaenns: Information search (Search engines and foreign language databases). The
most famous colleges and universities. Student life and leisure in English-speaking countries.

Tema 3. Sport and a healthy lifestyle (Criopt Ta 3m0poBHii Crioci0 >KUTTS)

YcHe moBJieHHs i untanns: Sport and health problems

MoBHuii maTepiai:

Jexcuxa: Alcoholism, drugs, tuxedos are the bridge spread danger habits. Diagnosis and
Treatment. Coronavirus disease 2019 (COVID-19).

I'pamamuxa: OcoOMUBOCTI BUPAXKEHHS TEMEPIITHHOTO Yacy, MaiiOyTHHOTO Yacy, MUHYJIOTO Yacy B
aHIJIHCHKIA MOBI1 y MOPIBHSAHHI 3 YKpaiHCBKOIO MOBOIO. Peculiarities of expression of present, future
and past tenses in English in comparison with Ukrainian.

IMucemo: Writing a formal letter. Typical structure and style. Hanncanust ¢popmanbHoro nucra.
TumnoBa CTpyKTypa i CTHIIICTHKA.

®doneruka: ApTHKyALiHA 0a3a aHTIIHCHKOT MOBH. JIMCTHMHKTHBHI O3HAaKM NPHTOJIOCHUX Ha
apTHKYJSLIHOMY 1 akycTHdHOMY piBHsX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for consonant sounds.

Ipodeciiine moBaenns: Information search (Search engines and foreign language databases). Health
problems in English-speaking countries.

3microBuii moxyas 2. Needs of personality (ITotpebu cydacHOi 0COOUCTOCTI)



Tema 4. Needs and problems of personality (ITotpebu Ta npo6iieMmu 0COOHUCTOCTI)

Ycne moBaenns i unrannst: The roles of men and women. Gender bias. Glass ceiling.

MoBHuii maTepiaJi:

Jexcuka: The nuclear family, the extended family, one-parent or single-parent family. Family
members. Family and friends, age. Housing, types of housing.

I'pamamuxka: Yacu anrmiiicekoro miecioBa B macuBHOMY craHi. Tenses of the English verbs in the
passive voice.

IMucemo: Hanmucanus HedopmaisHoro mucta. Tumosa crpykrypa. Writing an informal letter. Typical
structure.

doneruka: ApTukyndiiiiHa 0a3a aHrIIMCbKOT MOBH. J[MCTUHKTHBHI O3HAKWd TPHUTOJIOCHUX Ha
apTUKYJSALIITHOMY 1 akycTMuHOMY piBHsAX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for consonant sounds.

Ipodeciiine mosnennsi: Gender bias. Generation gap. Family traditions in English-speaking
countries.

Tema 5. Travel and tourism (ITogopoxi i Typu3m)

Ycue mosaenns i yarannsa: Countries and cultures.

MoBHuii MaTepiai:

Jlexcuxa: Travel, vehicles. Travel, journey, voyage, trip, cruise, tour, hitch-hiking. Countries and
nationalities.

I'pamamuka: Y3roxeHHs 4aciB aHIIIHCHKOTO JiecnoBa. [lopiBHAIBHMI aHaNI3 MepekIaay pi3HUX
dbopm miecioBa B CydyacHidl aHTUIHCBHKIA Ta yKpaiHChKiii moBax. Sequence of Tenses in English.
Comparative analysis of the translation of different verb forms in modern English and Ukrainian.
®doneruka: I[lo3uiiiiHo-KOMOIHATOPHA BapiaTUBHICT, (poHEM B 1HO3eMHIM MoBi. Variability of
phonemes in a foreign language.

IMucemo: Writing a review of the website. Hanucanns Biaryky Ha IHTepHeT-caiiT.

Ipodeciiine mopaenns: National and cultural features of business communication. Features of
tourism development in English-speaking countries. Famous travelers.

Tema 6. Foreign languages in the modern world (IHo3emHi MOBH B CydacHOMY CBITi)

VYcHe moBJIeHHs i unTannsi: Foreign languages

MoBHuii MaTepiai:

Jexcuxa: Lexical differences between American and British English standards.

I'pamamuxa: Tpuxkmernuk. [pucnisauk. Yucnisauk. CroBa kareropiii crany. Adjective. Adverb.
Numeral. The words of the category of state.

IMucemo: JII0ACHKI pecypeu: HaliMaHHs Ta 3BiIbHEHHS 3 poboTn. Human resources.
®oneruxa: Bumu crionydenns npurosocHux. Types of consonant combinations.

Ipodeciiine moBaennsi: KynprypHo crenudiuna kaptuna ceiry. Culture specific phenomena and
stereotypes.

IT CEMECTP (2 xpeaurtn)

3microBuii moayan 3. Society, Culture, and Social Institutions (CycmiiibeTBo Ta iforo
iHcTHTYTH)

Tema 7. Jobs and professions (Po6ota i npodecii)

Ycue moBJienns i yuranHsi: Professions and Jobs in Politics. Duties and responsibilities at work.
MoBHuii matepiaJ:

Jlexcuxa: Professional growth and a career in Politics.

I'pamamuka: MonanbHi cioBa. 3aiimenHuk. OcoOnuBocTi nepekiany. Modal words. Peculiarities of
translation.


https://kultart.lnu.edu.ua/en/news/problems-of-personality-self-development-in-the-modern-society
https://kultart.lnu.edu.ua/en/news/problems-of-personality-self-development-in-the-modern-society
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IMucemo: Writing a resume and a cover letter. Typical structure. Job interview. Hanucanus pestome ta
CYIPOBITHOTO JICTa poOoToMaBIfto. Turnosa crpykrypa. CriBbecina mpu npuiioMi Ha poOoTy.
doneruxa: System of consonant sounds of a foreign language. Phenomena of stun, loss of explosion,
nasal, lateral explosion, adaptation, aspiration, nasalization, labialization. Cucrema HpPUroJOCHHX
3BYKIB 1HO3€MHOi MOBH. SIBHIIIa OTJIYIICHHS, BTPAaTH BHOYXYy, HOCOBOTO, JIATEPATHHOTO BHOYXY,
aJianTartii, acriparii, Ha3asi3arii, Jadiamizarii.

Ipodeciiine moBaennsi: Getting a Degree in Political Science. Job Market considerations.

Tema 8. The world of mass media (Cgit 3aco6iB MacoBoi iHpopmaIrii)

¥Ycue moBJienHs i yntanas: Media. Mass Media Brainwashing. 3MI. Brue 3aco6iB MacoBoi
KOMYHIKaIlii Ha CB1JIOMICTb.

MogHuii maTepia:

Jlexcuka: Mass Media Technologies. The concept of Democracy. Types of Democracy.

I'pamamuka:. MonanbHi JI€CTIOBAa B CyYacHIM aHTIIMCHKIA MOBL. MojganbHi Ji€cioBa 3 pI3HUMHU
dbopmamu iHbiHITUBY. Modal verbs in modern English. Modal verbs with different infinitive forms.
IMucemo: Opinion essay. Argumentation structure. Hamucanust ece TOYKHM 30py Ha TOJaHy TEMY.
Buxunag aprymMeHTiB.

®onernka: CnoBecHUil Harosoc B 1HO3eMHIH MoBi. @OHeTHYHa MNpupojaa Harojocy. DyHKIIi
Harojocy B CTPYKTypi cioBa. Pi3Hi cTymeHi Harosiocy. BusHawampHi (hakTOpH MICIS 1 CTYIEHS
narojiocy. Verbal emphasis in a foreign language. Phonetic nature of stress. Functions of emphasis in
the word structure. Different degrees of emphasis. Determinants of place and degree of emphasis.
Ipodeciiine moBsienns: Democratic Principles. Human Rights and Liberties. Democracy in Ancient
Greece. Historical Premises of Modern Democracy. Ilpunmunu gemokparii. Jlroaceki mpaBa i
cBoOou. Jlemokparist B CtapoaaBHiit ['pertii. [cTopudHi mepe1yMoBH CydacHOi I€MOKpaTii.

Tema 9. Art around us (MucrenTBo HaBKOJIO Hac)

Ycue mosJienns i yunranusi: Outstanding artists. Cinema, theatre. Modern cinema. Favorite movie.
Famous film actors and directors. Music in the history of mankind.

MoBHuii MmaTepiaJ:

I'pamaTuka: 3arajgpbHa XapaKTepUCTHKa HEOCOOOBHX (opMm aHrIiichkoro mgiecioBa. [HQIHITHB.
I'epynniit. lienpukmetnuk. [Lnsxu nepekinaxy HeocoO0BHX (OPM aHTIIIHCHKOTO JI€CTIOBA HA PIIHY
MoBy. General characteristics of impersonal forms of English verbs. Infinitive. Gerund. Participle.
Ways of translating impersonal forms of the English verb into the native language.

Jlekcuka: Artistic styles and movements. Genre.

Iucemo: HamvicaHHss KpUTHYHOTO OTIAAY Ha YIHOOJICHY KHHTY, MY3WYHUH KM, (UTbM, BUCTaBYy.
Critical review on a favourite book, a song, a film or a play.

®doneruka: IdToHamiiiHa cucreMa iHO3eMHOI MOBHU. BH3HauyeHHs IHTOHAaIil, il MeTOIIMHUNA Ta
CIJIOBUH KOMIOHEHTH. Intonation system of a foreign language. Definition of intonation, its melodic
and power components.

Ipodeciiine mosaennst: Art in politics.

3microBuii moaysb 4. The world and global problems of mankind
(CsiT 1 robanbHI TPoOIEMH JTIOACTBA)

Tema 10. The most important achievements (HaiiBasxiuBitini 1oCSITHEHHS )

VYcHe MoBJieHHs i untannst: Inventions and inventors.

MoBHnuii maTepiau:

Jexcuxa: Scientific fields. Inventions and inventors. Human-centred innovations of the 21st century.

I'pamamuxka: CunTakcuc sk po3aut rpamatuku. [Ipocte peueHHs. '00BHI WieHH peueHHs: MiJMeET,
NPUCYIOK. Y3ToLKeHHs IpUcyIKa 3 migmeroM. Syntax. A simple sentence. The main members of the
sentence: subject, predicate. Coordination of the predicate with the subject.

IMucsmo: Report and presentation layout.

®oHernka: [HTOHaIIiHA cHUCTeMa 1HO3eMHOI MOBHU. BH3HaueHHs IHTOHAIi, 1I TEMMIOPAILHOTO i
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TeMOpanbHOro KoMIoHeHTiB. Intonation system of a foreign language. Definition of intonation, its
temporal and timbre components.

Ipodeciiine moBaennsi:Research in Political Science. Theoretical and Applied Studies. Methods and
Findings.

Tema 11. Ukraine in the modern world (Ykpaina B cydacHOMY CBIT1)

YcHe moBJieHHs i unrannsi: Ukraine in the international arena. Ukrainian traditions.

MogHuii maTepiai:

Jexcuka:. Political system and economic situation. Politics and social institutions, economic
development. Prospects for reforms in Ukraine. European choice.

IMucbmo: Preparation of an advertising booklet. Writing an advertisement. ITiarotoBka pekjiaMHOTO
Oykiety. HammucanHs pekjiaMHOTO OTOJIOIIEHHS!.

I'pamamuka: JIpyropsiaHi 4ieHU pedeHHs: 10/1aTOK, o0cTaBruHa, o3HadeHHs. The secondary parts of
the sentence are: the object, the attribute, and the adverbial modifier.

®doneruxa: OpazoBa Mesois SIK OCHOBHHI IHTOHANIHUI koMmmoHeHT. Phrase melody as the main
intonation component.

IMpodeciiine mopaennsi: Ukraine and Ukrainians: nation and cultural identity. Struggle for
Sovereignty.

Tema 12. International politics (MixxHapoHa mosiTHKa)

Ycne moBJienns i unrannsi: Military conflicts and their solutions. Warfare and peace. Terrorism.
MoBHuii MaTepiai:

Jexcuxa: Political and economic terminology. Warfare and peace. Integration processes in the world.
European Union. Globalization. Democratic reforms. Law and crime. Types of offenses and
punishments. Terrorism.

I'pamamuka. CnoJIydHUKH Ta CJIOBA, III0 BUKOPUCTOBYIOTH JUIS 3B 3Ky MK peUCHHSAMU 1 ppazamu
(Linking words). Poszainosi 3naku. Conjunctions and words used to link sentences and phrases.
Punctuation.

doneruka: Donernyna mpupoaa ¢ppa3oporo HaroJjocy. CIiBBIIHOIICHH MK CIIOBECHUM 1 (pa3oBUM
narojocoM. Phonetic nature of phrasal stress. The relationship between verbal and phrasal stress.
Mucemo: ocmigauieke ece «KomektuBha 6e3meka». Writing an expository essay on Collective
security.

Ipodeciiine mosienns: Arms control. Terrorism. Pacifism. Collective security. Weapons of Mass
Destruction.



6. KoHTpO/Ib HABYAJILHUX IOCATHEHb

6.1. Cucrema oLiHIOBAHHSI HABYAJIbHHUX J0CSTHEHb CTY/I€HTIB

10

Cemectp 1

Cemectp 2

<
=}
=
=
o
[a—

Monayis 2 Monayis 3

Monyns 4

Bun nissibHOCTI
CTyICHTA

MakcnmannHa K-
CTh OaiiB 3a

KLJIBKICTH
OJIMHHUIb

MaKCUMAaJIbHA
KUIBKICTH

Ha

KUTBKICTH
OJIMHUIIb
MaKCUMAJIbHA
KUTBKICTh
KUIBKICTh
OJIMHHULb
MaKCUMAaJIb
KUIBKICTh

0aniB

KIJIbKICTH
OIMHULb

Ha

MaKCHUMAJIb
KiJIbKICTh

0aJIiB

BinsinyBanus
JEeKIIH

BinBinyBanus
CEeMIHApChKUX
3aHATh

BinBinyBanus
MPAKTUYHUX
3aHATh

Pobora Ha
CEMIHApChKOMY
3aHSATTI

10

PoGota Ha
MPAKTUIHOMY
3aHATTI

10

90

80

JlaGopaTopHa
poboTta (B Tomy
YUCIT1 IOTYCK,
BUKOHAHHS,
3aXHUCT)

10

Buxonanus

3aBJaHb I
CaMOCTIHHOT
poboTu

15

20

Buxkonanus
MOJYJIbHOT
pob6oTu

25

25

Pazom

139

- 134 - 108

- 147

Makcumannsaa
KUIBKICTH OaJIiB

273

255

Po3paxyHok
KoedilieHTa:

528/60=8,8, K=8,8
Ex3amen — 40 0auiB
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Camocriiina poboTa CTYIEHTIB mependadac IUIAHOBE BUKOHAHHS HUMU HACTYITHUX 3aBIaHb:

HAIMMCAHHS JIOTIOBII HA TIEBHY TE€MY; CTBOPEHHsS TEMaTHYHOTO IPOEKTY; MMChbMOBA TBOpYa poOOTa Ha
MIEBHY TEMY; MPOBEICHHS MPE3CHTAIlii TBOPYOTO MPOEKTY OJHOOCIOHO UM B crTiBaBTOpcTBl. CamocTiiiHa
po0OTa OLIHIOETHCS MAKCUMAITBLHO B 5 OaJIiB.

=

3micToBuii MoayJb 1. OcobucTicTs Ta il 0TOYEHHS.
[linroTyBaTH Mpe3EHTAIII0 Ta YCHE MOHOJIOTIYHE BHCIOBIIOBaHHA Ha TeMy: «OCOOHCTICTH 1
OTOYEHHS.
Buxonartu 3aBnanHs 3a nigpyuyHukoM “English grammar”: Bmp.1, c.4; Bnp.8, ¢.6-7; Bup.9, c.11,
Brp.8, c.14, Bup.7, ¢.16-17; Brp.4, ¢.29.
[linroryBaTH ycHEe MOHOJIOTTYHE BUCIIOBIIIOBaHHS Ha TeMy: «IlomiTosoris ik Hayka po MOJITHKY:
00’€KT 1 IpeMET IMOJIITOJIOTI]; OCHOBHI MOHATTS i 3aKOHU TOJIITOJIOTII Ta il CTPYKTypa; METOIH 1
(G yHKIIIT OJIITOJIOTII».

3micTtoBuii moayJnb 2. Ilorpedu cyuacHoi ocoducrocTi
[TinrotyBaru 10moBias Ha TeMY: «Bigomi MOJITUKH 1 TOMITAYHI 1sT41».
Buxonartu 3aBnanus 3a nigpyuaukom “English grammar”: Bnp.15, ¢.57, Bup.20, c.54, Bmp.20,
c.54, Bp. 9, c.43-44.
[TinroTyBaTtu npe3eHTailito Ha Temy: «OcobucTicHe Ta podeciifiHe 3poCcTaHHs, HUIX 10 YCIIXy»

IT cemecTp

3micToBuii Mmoayab 3. CycnijibCcTBO Ta HOr0 iHCTUTYTH.
[TigroryBatu nomoBiab Ha Temy: «IIOHATTA 1 CTpyKTypa MOJITHUYHOI CHCTEMH CYCIUIBCTBA.
OyHKIIT W TUOOJNOTIS TOMTHUYHUX cucteM. OcoOIMBOCTI JEMOKPATUYHOI, TOTATITapHOI,
ABTOPUTAPHOIT MOMTHUYHUX cUCTeM. OCOOIMBOCTI JepKaBU SIK 0A30BOTO IHCTUTYTY MOJITUYHOT
cucteMu cycrnuibctBa. OCHOBHI TeOpii MOXO/KEHHS JIep)KaBU. CYTHICTb, (PYHKIIi, CTpyKTypa
JepKaBU».
Bukonaru 3aBnanns 3a miapyunukom “English grammar”: Brip. 3, ¢.20, Brp.10, ¢.27, Brip. 5, c.46,
Brp.14, c.48, Bnop.9, 51-52, Bnop.5, 56, Bnp.17, ¢.63. BukoHatu 3aBAaHHsA 3a HaBYaJIbHO-
METOJAUYHUM MOCIOHUKOM «IcTOpisi Ta pO3BUTOK TeaTpy 3 JaBHUHU IO CY4aCHOCTI»: BIp.6, c.7,
BIp. 2, ¢.16, Brp. 1, ¢.40, Brip. 1, ¢.45-48.
[ligroryBatu JOTOBIAb-IIPE3EHTAIIIIO IO TEMI: MUCTEITBO Ta MHUCTEIbKI ¢TIl CydacHi Gpopmu
mucrenTBa. [ToctmoaepHizM.

3micToBuii moayJib 4. CBiT i ri100a/1bHI MpoGJeMH JHOICTBA
Buxonatu 3aBnanHs 3a nigpyynukom “‘/loBigHuk 3 anrimoBu’ Bop.291, c.404-405, Brp.293,
405-406, Brip.291, ¢.404-405. J1iGpaTu IpUKIIaay PEUCHb 3 PO3IUIOBUMHU 3HAKAMH 3 TICP10 JUIHUX
BU/IAHb.
[linroTyBaTH NOMOBiAL HAa TeMHU: «YKpaiHa Ha MDKHApOJAHIN apeHi», «CBpOMEHCHKUI COI03»
«KonextusHa 6e3neka», «Tepopusm. JlepskaBa-TepopucT.
[TinroryBati nOMOBiAb-TIpe3eHTALll0 MO TeMi: «YKpaiHa. €Bponeiicbkuil BuOip. bopoTsba 3a
CYBEpEHITET.
CtBOpUTH BIACHUI riocapiii 3 TEPMIHOOJWHMIL TEMH 3 BHUKOPUCTaHHAM iH(orpadiku Ta
UTIOCTpAaIrii.
Harucatu TBip abo 3poOutn npeseHTarito Ha Temy: «KoHTpoJb 3a 30po€to, mpobiaema Tepopu3My 1
MHUPOTBOPYOI AISUTEHOCTD.
Hammcatn TBip abo 3poOuty mpe3eHTamito Ha TeMy: «@DOpMyBaHHS TPOMAJICHKOI TyMKH»
VY Gopymi 0OroBOpUTH METOJIM BIUIMBY Ha TI'POMAJChKY JIYMKY Ta TEXHOJOTIUHI 3acobu ii
(bopMyBaHHS MOJATH BUCHOBKU 00roBopeHHs y ¢popmi Google Tabmuibs CijibHOTO AOCTYILY.
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baa Kpurepiii

5 CTYICHT IMPOJAEMOHCTPYBAB TIOBHE Ta MIIIHE 3HAHHS MaTepiainy B 3aJaHOMy 00cs3i,
BMIHHS BUTbHO BUKOHYBATH NPAKTHYHI 3aBJaHH, epe0aueHi HaBYaIbHOO
MIPOrpamMolo; BUSBUB 3[aTHICTh IO TBOPUYOTO BUKOPHCTAHHS HA0YTUX 3HAHb TA YMiHb,
3aCTOCYBaB HE TUIbKM PEKOMEHIOBaHY, a i TOJATKOBY JIITEpaTypy Ta TBOPUHA
IIIXI]]; 9ITKEe BOJIOIHHS MOHITIHHAM anapaTroM, TeOPi€l0; BMIHHS BUKOPHUCTOBYBATH
X JUIS BUKOHAHHS KOHKPETHUX MPAKTUYHKX 3aBAaHb. OQopMIIeHHS! caMOCTIHHOT
poOOTH KpeaTUBHE, JIOTIYHE Ta MOCIII0OBHE.

4 CTYJCHT BUSBUB MOBHI, CHCTEMAaTHYHI 3HAHHS 13 JUCIUIUIIHU Ta BMIHHS
OPIEHTYBATHUCS B MaTepiaii, YCIIIIHe BUKOHAHHS MIPAKTHYHUX 3aBJaHb, 3IaTHICTH 10
CaMOCTIMHOTO MOMOBHEHHS Ta OHOBJIEHHS 3HaHb. Pa3om 3 ThM, y po0OTI CTyIeHTa
HasiBH1 He3Ha4yH1 MOMUIIKUA. OPOopMIIEHHS CaMOCTIHHOT poOOTH JIOTTYHE Ta
MOCIIIZIOBHE.

3 CTY/ICHT BUSIBUB 3HAHHS OCHOBHOTO HaBYAJILHOTO MaTepialry B 00Cs31, JOCTATHEOMY
JUIS TTOAAJIBIIOr0 HaBYaHHS 1 MallOyTHROT (PaxoBO1 NISIIBHOCT, HOBEPXOBY
0013HaHICTh Nepe10aueHO0 HaBYAJIbHOIO POTPaMOI0; MOYKJINBI CYTTEBI IOMUIIKH Y
BUKOHAHHI TIPaKTUYHUX 3aBJIaHb, T0JIATKOBI TUTAHHS BUKJIMKAIOTh HEBIICBHECHICTh
a00 BIZICYTHICTh 3HaHb, HEIOJIKH Y 0(pOpMIIEHH1 pOOOTH.

1-2 CTYJCHT BUSIBUB NIOBEPXOBY OOI13HAHICTh MaTepiany, nepe0auyeHoro HapuaIbHOO
MPOTPaMoOI0; BIIMOBIK i/ Yac BIATBOPEHHS OCHOBHOTO MPOTPAMOBOTO MaTepiany
MOBEPXOBA, (pparmMeHTapHa, 110 3yMOBITIOETHCS TOYATKOBUMH YSBJICHHSIMH PO
MpeIMET BUBYCHHS, CYTTEBI IOMUJIKH Y BUKOHAHHI IPaKTUYHHX 3aB/IaHb, HE 3HAE
OCHOBHMX JIEKCHYHUX OJIMHUIIb T TPAMAaTHYHOTO MaTepiaay TEMH.

Kapra camocTiiiHoi po00TH CTy/1eHTa

Tepmin
3MicToBMIT MOLYJIb TA TeMH KYPCY AxaieMiYHU i KOHTPOJIb bamm BUKOHAHHSA
(THKHi)
I cemectTp
Mopyns 1 TBip, ycHa BiAMoOBiIb 5*3 1I-Vi
Monyns 2 TBip, ycHa BiAMoBinb 5*2 VII-XII
Pazom 25 GaiiB
IT cemectp
Monyns 1 TBip, ycHa BiAMOBIAb 5*4 1-VI
Monyns 2 TBip, ycHa BiAMOBiAb 5*9 VII- XVI
Pazom 65 OariB

6.3 ®opMu npoBeeHHS MOAYJILHOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTePii OLiHIOBAHHSA
dopma mpoBeIeHHS: MMCbMOBaA
MakcuManbHa KUIbKICTh OaitiB: 25 Oanis

MoynbHUH KOHTPOJb 3HaHb CTYAEHTIB 3I1MCHIOETHCS TMICHsS 3aBEpIICHHS BUBYECHHS
HaBYaJIbHOTO MaTepiany Moayis. KojkHa MoaylnbHA KOHTPOJIbHA POOOTA CKIIAIAEThes 3 1) JIEKCHKO-
rpaMaTUYHOrO TecTy (MHOXXHMHHMI BHMOIp, BIIHOBUTH NPOMDKKH, KOPOTKa BIAMOBI/B);
2) IHAMBIqYaIbHO-TBOPYOTO 3aBJaHHs (QHOTALlisl HAYKOBOTO TEKCTY, TBIP-PO3yM, TBIp-MIPKyBaHH,
KPUTUYHE ece, OCIITHUIIBKE ece).

MoynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa (n=3) CKJIaJa€ThCs 3 MUTAHb PENPOAYKTUBHOIO Ta TBOPUYOTO
XapakTepy. 3arajibHa KUIBKICTh HMUTaHb JIEKCHUKO-rpaMaThuHoro tecty — 10. KokHa mpaBuibHa
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BIJMOBIb OLIHIOETHCA y 1 Oan. [HaMBiyanbHO-TBOpYE 3aBJaHHS MAKCHUMAJIBHO OIIHIOETHCS B 15
6axiB. MakcumainbHa KiUTbKICTh OaliB 32 MOAYIbHY KOHTPOJIBHY poOOTY ckiiaaae 25 Gais.
KpuTepii oniHoBaHHA

MakcuMaJIbHa [SHaAYeHHS OMiHKH
olliHKAa 25 0aJiB

22-25 Gani BinminHMK piBeHb 3HaHb Ta YMiHb B MeXaxX OOOB’S3KOBOTO Marepiairy 3
MOYJIMBUMHU 1 -2 TOMUJIKAMH.

20-21 6aniB JlocTaTHRO BUCOKHUH PIBEHb 3HAHb T4 YMiHb B MEXax 000B’SI3KOBOTO Marepiaiy
0e3 cyTTeBUX (IpyONX) MOMUJIOK 3 MOXJIMBUMU 3-4 TOMUJIKAMHU.

17-19 Ganis B ninomy no6puit piBeHb 3HaHb (YMIHb) 3 HE3HAUHOIO KUIBKICTIO TOMMJIOK.

14-16 Ganis [locepenniii piBeHb 3HaHb (YMIHB) 13 3HAUHOIO KUIBKICTIO HEJOJIKIB, JOCTATHIN

TUTsT TIOJAJIBIIOTO HaBYaHHS abo mpodeciitHoi aisutbHOCTI. BukoHaB onHe 3

3aB/laHb TIOBEPXHEBO.

11-13 Ganis CTyleHT TpaBWIbHO BUKOHAB IIOJIOBUHY 3aBJaHb; JyMKa BHKJIaJeHa 3

MOPYIIEHHSM JIOTIKM  TOJaHHs  Marepiady. BukoHaB Jekiibka 3aBJaHb

rnoBepxHeBo. MIHIMaIbHO MOKJIUBUM TOYCTUMUMN PIBEHb 3HAHb (YMIHB).

8-10 GaxniB HezanoBuibHUN piBeHb 3HAaHb (yMiHb). CTYIEHT BHUKOHAB MEHIIE IOJOBUHU

3aBIaHb, 31 3HAYHOIO KUIBKICTIO IOMUJIOK, BIIIIOBIh HA 3aIIUTAHHS A€ HEIIOBHO

1 TOBEPXHEBO.

0-7 GamniB CTyIeHT He BHKOHAaB OUIBIIICTH 3aBAaHb a00 BUKOHAB HEMPaBUIBHO;

BIITOBIZI HAa IWTAHHS € HEIMOBHUMH, BEJIMKA KIIbKICTh MOMMJIOK, II0 CBITYNUTH

[IPO HE3aCBOEHHS 3HAYHOI YaCTHMHM IPOTrPaMOBOr0 Marepiany, JTOCUTh HU3bKUH]
1BEHb 3HaHb (YMiHB), III0 BUMArae MOBTOPHOTO BUBYCHHS 3MICTOBOTO MOTYJIS .

6.4 ®opmu NPoOBeIEeHHS CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEPil OLiHIOBAHHSA

dopma npoBecHHS: KOMOIHOBaHA

Tpusanicte npoBeneHHs: 80 XBHIINH.

MaxkcumanbHa KiTbKicTh Oanis: 40 OaniB

Kpurepii omiHroBaHHS: ek3ameHalliiHui Outer BKiIo4yae S50 TecTOBMX 3aBJaHb (MaKCUMaIbHO
OIliHIOEThCS B 25 6aniB), TBip 06’emom 250-300 ciiB (MakcMMaIbHO OIIHIOETHCS B 15 OaiiB).

OpieHTOBHMI NepeJiiK MUTAHb:

I. TecToni 3aBaanns (50 XBUJIMH).

JIeKCHKO-TpaMaTUYHUN TECT BKIIOYAE MUTAHHS BIIKPUTOTO 1 3aKpUTOrO TUIy. KUIBKICTh NUTaHb
n=50. KinbkicTth cripo6 — 1. MakcumaibHa KUIbKICTh OaltiB — 25.

Il Writing.

Hanucauns tBopy (30 xBuianH). MakcumaibHa KilbKicTh 0aiB — 15.

1. Explore information on Global Society common problems and International Organizations joint
efforts to respond to global humanity treats.

2. Submit an expository essay (250-300 words) structuring the main ideas:

v ldentify and Analyze: What is globalization? What are the issues of global concern? What is
the role of international organizations in international relations?

v Contrast: What is the role of the state in international relations? How would you define the
term 'nation-state'? Is Ukraine a nation-state? What are positive and negative consequences
of European Union enlargement?

v Elaborate: What historical periods greatly influenced the development of international
relations?
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KpuTepii oniHoBaHHA

KiapkicTh
oaJiB

3HAYeHH OUIHKH

37-40 6ainiB

BusiBiieHO MOBHI Ta Mil[HI 3HAHHS MaTepialy B 00Cs31, 10 BUZHAYCHO IIPOTPaMOI0,
BHUCOKHI pIBEHb aBTOMATH30BAaHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHMX HaBHYOK (MOBHa
KOMIIETEHIIis); PO3BMHEHI BMIHHS 1 CTpaTerii MOBICHHEBOT TOBEIIHKH; BUCOKHUI
piBeHb CPOPMOBAHOCTI KpaiHO3HABYOI Ta JIIHTBOKPATHO3HABYOT KOMIETEHIIIH, 110
3a0e3neuye eQEeKTHBHE CIUIKYBAaHHS B pPI3HUX KOMYHIKATHBHHX CHUTYaIlisiX;
PO3BMHEHE BMIHHS CHUIKYBaTucs Ha Mpo¢eciiiHi TeMH IHO3EMHOI0 MOBOIO B
CTaHJAPTHUX CHUTYyalliX cHuikyBaHHsA. JlomymeHo He Ouiblie 2 MOMWIOK Y
TECTOBMX 3aBJIaHHAX. BiIMIHHUI piBEeHb 3HAHb Ta YMIHb B MeXaX 000B’SI3KOBOTO
Marepiany 3 MOKJIMBUMH HE3HAYHUMH HeJloJTikaMu/

36-32 OaiiB

KoHcraToBaHO 1OCTaTHRO BUCOKHI pIBEHb 3HaHb IMPOrpaMOBOrO MaTepialy Ta
BI/IMOBIIHUM PIBEHb aBTOMAaTH30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHMX HaBHUYOK (MOBHa
KOMIIETEHITis1); TOCTaTHRO PO3BUHEH1 MOBJICHHEBI BMIHHS 1 CTpATETii MOBJIEHHEBOT
MOBEAIHKHN (MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTD), KpaiHO3HABYA Ta JIIHI'BOKpaiHO3HaBYa
KOMIIETEHTHOCTI Ta mpodeciiiHa HIIOMOBHA KOMIETEHTHICTh Ha PIBHSX, SK1 B
oMy 3a0e3neuyroTh epeKTUBHE CIUIKYBaHHS. BoaHOYAC OIIHIOBAHHS BUSBUIIO
HE3HAYHI Ta TOOJWHOKI HEJOJIKA Yy BOJIOAIHHI MOBJIEHHEBOIO MISTIBHICTIO Ta
OKpeMI MPOTAIMHU B 3HAHHAX MOBH. JlomymieHo He OuTbIne 3 MOMHUJIOK Y TECTOBUX
3aBaaHHAX. CTyJIEHT BOJIOJIIE TEOPETUUYHUM MaTepiajoM, JOCUTh BUCOKUHN PIBEHb
3HaHb Ta YMIHb B M&XKaX 000B’I3KOBOT0 MaTepiany 0e3 CYTTEBUX TOMHUJIOK.

31-27 6aniB

KoncraroBaHo cepenHiii piBeHb 3HaHb MaTepiany, 10 BU3HAYEHO MPOrpamMoro, Ta
BIIMTOBIIHUMA PIBEHb aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIHKOCTI MOBHMX HaBHYOK (MOBHa
KOMIETEHIIs); piBHI C(OPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHX BMIHb 1 CTpaTerii
MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKA (MOBJICHHEBA KOMIIETCHTHICTh), KpaiHO3HaBYa Ta
JIHTBOKpaiHO3HAaBYA KOMITETEHTHOCTI Ta npodeciitHa IHIIIOMOBHA
KOMIIETEHTHICTh, sIKi 3a0e3meuyloTh HOpMallbHy KOMYHIiKaiito.  BomHodac
OI[IHIOBAHHS BHUSBWJIO HEAOJIKA Yy BOJIOJIHHI MOBJICHHEBOKO MISIBHICTIO Ta
MPOTaJMHA B 3HaHHSAX MOBH. JlomMylmeHO He OuTbIIe 5 MOMHIOK Yy TECTOBHX
3apnaHHsX. CTYICHT BOJIOZIE€ TEOPETHYHHM MAaTepialioM, JOCTaTHHO BHCOKHIA
pIBEHb 3HAHb T YMiIHb B MEKax 000B’SI3KOBOTO MaTepiaiy .

26-22 Gani

BusiBneHo nocrartHiii oOCSr 3HaHB Marepiany, IO BH3HAYEHO NPOTPAMOI0 Ta
BIJIMOBIIHO JOCTaTHIA PiBEHb aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIHKOCTI MOBHHX HaBHUYOK
(MOBHA KOMIIETEHIIISA); PiBHI CPOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHUX BMIiHb 1 CTpaTerii
MOBJICHHEBOI IMOBEMIHKM (MOBJICHHEBA KOMIICTCHIlIS1), KpaiHO3HABYOi Ta
JIIHTBOKpaiHO3HABYO1 KOMIIETEHIIIH Ta MPOQeCiiHHOT IHIITOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI,
K1 3arajioM YMOJKJIMBJIIOIOTh CHUIKYBaHHS B KOMYHIKATUBHUX CHUTYallisiX.
BojaHouac o1iHIOBaHHS BUSBUIIO IOBEPXOBY 00I3HAHICT 3 MOBHOIO CUCTEMOIO Ta
HEBHUCOKUI pPIBEHb aBTOMATHW30BAHOCTI Ta CTIHKOCTI MOBHHUX HAaBMYOK, CYTTEBI
HEJONMIKM y MOBIEHHEBIM [IATBPHOCTI Ta  IHIIOMOBHOMY mpodeciitHo-
OpIEHTOBAaHOMY CIUIKYBaHHI, BII4YTHI NpOTaJIMHM B 3HAHHAX Yy cdepi
KpalHO3HaBCTBa 1 JIHrBOKpaiHOo3HaBCTBA. [lomyiieHo He Oinbiie 7 MOMHIIOK Yy
TECTOBHX 3aBJaHHIX. BiAmoBiai 3 cyTTeBUMH HETOYHOCTSIMH. CTyIEHT BOJOJIE
MaTepiaJloM Ha JJOCUTh HU3bKOMY PiBHI.

21-18 Ganis

BusiBneno nocraTHiii oOcsir 3HaHb MaTepialy, II0 BHU3HAYEHO MPOTPaMOI0 Ta
BIJIMOBIIHO JOCTAaTHIA piB€Hb aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIHKOCTI MOBHHUX HaBHUYOK
(MOBHa KOMIIETEHLs); piBHI C()OPMOBAHOCTI MOBJIEHHEBUX BMIiHb 1 CTpaTerii
MOBJICHHEBOi TOBEHIHKH (MOBIIEHHEBAa KOMIIETEHIlis), KpaiHO3HaBUOi Ta
JIHTBOKpaiHO3HABYO1 KOMIETEHIIH Ta mMpodeciiiHOoi iIHITOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI,
SIK1 3araJJoM yMOXJIMBIIOIOTH CIUIKYBAaHHS 3 HOCIIMH MOBH B KOMYHIKaTHMBHHX
cuTyanisx. BonHodac oIiHIOBaHHS BUSBHUIIO HU3BKUH PIBEHh aBTOMATH30BaHOCTI
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Ta CTIHKOCTI MOBHHMX HaBWYOK Ta CHCTEMHI HEJIOJIKH Y MOBIICHHEBIA TisSUTBHOCTI
Ta IHIIOMOBHOMY THpo(deciiiHO-OpiEHTOBAaHOMY CHUIKYBaHHI, a TaKOX 3HadHi
NpOTrajlMHM B 3HAaHHAX Yy cdepi KpaiHO3HABCTBA 1 JIHIBOKPaiHO3HABCTBA.
Homymieno He Outpiie 10 moOMHUIIOK y TECTOBHX 3aBlaHHAX. Binnosini 3 cyrreBumMu
HeTOYHOCTsIMHA. CTYZCHT BOJIOJIIE MaTEepiaJIoM Ha HU3bKOMY PiBHi.

17-1 6aniB | BusiBineHo HemocTaTHiii oOCSAT 3HAHb MPOTPAMOBOTO Marepiaxy Ta BIAMOBIIHO

HU3bKHH pPIBEHb aBTOMAaTHU30BAaHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHMX HaBHYOK (MOBHA
KOMIIETEHITis); COPMOBAHICTh MOBJICHHEBUX BMIiHb 1 CTpaTerii MOBIECHHEBOL
MOBEIIHKY (MOBJICHHEBA KOMITETCHTHICTB), KpaiHO3HABYA Ta JIIHTBOKpaiHO3HABYA
KOMITETEHTHOCTI Ta MpodeciiiHa iHIIOMOBHA KOMIIETCHTHICTh HA PIBHSX, SKi HE
MOXYTh 3a0€3MeYUTH aJCKBAaTHE CHUIKYBAaHHS B KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlIsiX.
Jomnymeno Outbine 10 moMUIIOK y TECTOBUX 3aBAaHHSAX. Biamonimi 31 3HAYHOIO
KUIBKICTIO HeJI0JIKIB. CTYJIEHT BUKOHYE 3aBJaHHsI HA HU3bKOMY PIBHI.

6.5. OpieHTOBHUII Nepesiik NUTAHB AJIS CEMECTPOBOIr0 KOHTPOJIIO

BOO~NoGR~WNE

ok w

BB~

Grammar topics:

General classification of the parts of speech. Word formation. Noun. Complex nouns. Article.
Peculiarities of expression of present tenses in English in comparison with Ukrainian.
Peculiarities of expression of past tenses in English in comparison with Ukrainian.
Peculiarities of expression of future tenses in English in comparison with Ukrainian.

Tenses of the English verbs in the passive voice. Sequence of Tenses in English.

Adjective. Adverb. Numeral. Pronoun.

Preposition. Conjunction. Particle.

General characteristics of impersonal forms of English verbs. Infinitive. Gerund. Participle.
Modal Verbs in Modern English.

. A simple sentence. The main members of the sentence: subject, predicate. Coordination of the

predicate with the subject.

. The secondary parts of the sentence are: the object, the attribute, and the adverbial modifier.
. Complex sentence. Punctuation. Peculiarities of word order in English.

Lexical topics:

Lifestyle of the personality. Important events in our lives. Personal and biographical
information.

Political Science: fields of study, key concepts, research methods, theoretical and practical
dimensions.

Student life at university. Student's daily routine and time management. Future profession.
Education. Scientific societies. Student leisure.

Sport activities and a healthy lifestyle. Fighting bad habits, healthy lifestyle practices,
hygiene. Healthy eating.

Relationships between family members, friends, spouses. Generation gap.

Changes in the social roles of women and men. Gender bias.

Society. Social institutes. The concept of “state”.

Travel and tourism. Popular tourist centers.

. Culture specific stereotypes. The concept of national identity.
. Foreign languages in the modern world. Reasons to Learn English. Tips to learn a foreign

language.

. Jobs and professions. Job Market considerations on the future employment.

. Career ladder. The road to success. Outstanding political scientists or politicians.
. The world of mass media. Brainwashing techniques.

. Art around us. Modern Art.



16. Modern cinema. Favorite movie. Critical film review.

17. Music in the history of mankind.

18. Human Rights and Liberties. Freedom of Speech.

19. National stereotypes and cross-cultural communication.

20. The concept of “global village”. Advantages and disadvantages of the global integration
processes.

21. Democracy. Ancient and modern democratic systems.

22. Warfare and Pease. Pacifism.

23. Collective security. Terrorism

24. Atrocities of war. Types of wars. The weapons of mass distraction.

25. Ukraine as a national state. Struggle for independence and sovereignty.

6.6 Il kaJsa BinnmoBigHOCTI OLIIHOK

Peittuarosa |O1iHka 3a 3HAYEHHSI OILIIHKHU
OIlIHKa CTOOAIBHOIO
[ITKAJIOIO

A 90 — 100 6aniB BinminHO — BiAMIHHMI piBeHb 3HaHb (YMIHB) B MeXKax|
000B’S3KOBOTO  MaTepiagly 3 MOXJIMBUMU HE3HAYHUMHU
HEI0JIIKaMU

B 82-89 GaniB Jly:ke 100pe — OCTaTHbO BHCOKWN piBE€Hb 3HaHb (yMiHb) B
Mexkax O0OB’A3KOBOro Mmarepiany 0e3 cyTTeBUX (IpyOux)
[TOMIJIOK

C 75-81 OaniB JloOpe — B LiLIOMY 100puii piBeHb 3HaHb (YMIHb) 3 HE3HAYHOIO|
KUTBKICTIO TIOMUJIOK

D 69-74 GaiiB 3a10BJILHO — TIOCEpeIHIN PiBEHb 3HAHb (YMIHB) 13 3HAYHOIO
KIIBKICTIO HEMOJIKIB, HOCTATHIM IS MOJAIBIIOTO HaBYAHHS
00 mpodeciiHOl AISUTHHOCTI

E 60-68 GaiiB JlocTaTHBO — MIHIMQJIBHO MOJKJIMBUM JIONYCTUMHH pPIBEHBb
3HAHb (YMIHB)

FX 35-59 Qaiis He3a10BiIbHO 3 MOMKJIHBICTIO MOBTOPHOIO CKJIAJAAHHS —
HE3aJOBUIbHUN pPIBEHb 3HAHb, 3 MOXJIMBICTIO IOBTOPHOTO
MepeckyiaZaHHs 32 yYMOBHU  HAJEKHOTO  CaMOCTIIHOTO
TooTpalroBaHHs

F 1-34 Ganis He3anoBiibHO 3 000B’AI3KOBMM TMOBTOPHMM BHBYEHHSIM

KYPCY — JOCUTh HU3bKHUH PIBEHb 3HaHb (YMiHb), III0 BUMAarae
[IOBTOPHOTO BUBYCHHS AUCIIUTUIIHU

16
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7. HaByaJIbHO-METOAUYHA KapTa

I kypc I cemecTp
Pa3om: 60 roa., npakTuyuHi 3aHATTA — 36 TOA., cCaMOCTiiiHa poOoTa —5 roJI., MOXyTbHUN
KOHTPOJIb — 4 TOJI., CEMECTPOBHM KOHTPOJIb — 15 ro.

Monymi

3micToBuii Moayb 1

3MicTOBHI MOAYIb 2

HazBa moynst

Ocob0ucTicTh Ta ii 0TOYEHHS.

The needs of the personality [lotpeou

Personality and environment. OcoducricTh 0COOUCTOCTI.
Ta OTOYEHHS.
Kinpkicts 139 134
OaJiB 3a
MOJYJb
[TpakTuuHi 1-3 4-6 7-9 10-12 13-15 16-18
Temnu » > -
IPaKTHYHKUX iEJ = 5
3aHATE: e 5 8
w
18- @ £ 5 & = £
BiJIBI{yBaHHS > = = = 2 s \©
e e £~ =0 5= 5~ =
180 — pobota QL © L Q \© <+ o O n S0 o=@
5o 5o <o < EO =S5 9 s g+
Ha NPaKTUYHUX g =N T o = @ ™ = c ™ = oo
. c —
3aHATTAX -1 P s + =57 St =SS
SO e g0 S T o2
(Bcworo 198 z s S Q e 38 S
6aiB) 2 ) c ~ c
3 @ 2
s 3 @
: s 2
= zZ L
Cam. pobora S5 bamniB S GaniB 5 GaiB 5 GaiB 5 GaniB
(Bcworo 25
6aJiB)
Bunau norouH. MopnynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 (25 GaniB) MopnynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 2 (25 OaiB)
KOHTPOITIO
(Bcworo 50
6aiiB)
[Mincymk. . MakcumanbHa KiIbKicTh 6aJiB 273

273/100=2,73 K=2,73
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HaBuyajibHO-MeTOAUYHA KaprTa )II/ICIII/II'[.TIiHI/I «IHo3emHa MOBa»

I kypc II cemecTp

Pa3om: 60 roa., npaktuyni 3aHaTTa — 30 T0A., camocTiitHa poboTa — 13 ros., Moy TbHUN

KOHTPOJIb — 2 TOJI., CEMECTPOBHI KOHTPOJIb — 15

Monymi

3MiCTOBHI MOITYITH 3 3micToBHiA MOITYITH 4

HazBa moynst

CycniibeTBO Ta i0ro iHCTUTYTH

CsiT i rodanbHi npodaeMu JI0acTBA

KinekicTts
OauiB 3a
MOJTYJTb

108 147

[TpakTuuHi

11-13 14-15

P
=
o

3-5 6-8

Temu
MPaKTUIHUX
3aHATh:

15-
BiJIB1TyBaHHs
150 — pobota
Ha MPAKTHYHUX
3aHATTAX
(Bcworo 165
6aJiB)

Tema 7. Jobs and

professions

(2+206)

Tema 8 The world of
mass media
(3+306)

Tema 9 Art around us
(3+306.)

Tema 10 The most
important achievements
(2+206)

Tema 11 Ukraine in the
modern world
(3+306.)

Tema 12 International
politics
(2+206.)

Cam. pobota
(Bcroro 65
6aJiB)

15 15

o1
=
o
[EE
(6]

Buau moroun.
KOHTPOITIO
(Bcworo 50

6aJiB)

MopnynbHa KOHTpONbHA pobota 3 (25 6aiB)

[Migcymk. k. 3a
ceMecTp

MakcumMajbHa KIbKicTh 0aais 280

[Migcymk.
KOHTPOITh

Ex3amen

MaxkcuMalibHa KinbKicTh 0aiiB — 528
528/60=8,8 K=8,8
Ex3amen — 40 6ajiB
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8. PexomenoBani Jkepesia

Ocnoena

1.
2.

5.
6.

Acklam R., Crace A. Going for Gold. Upper intermediate. Coursebook. Longman : Pearson
Education Ltd. 2015. 176p.

Ethridge M.E., Handelman H. Politics in a Changing World: A Comparative Introduction to
Political Science. 5th ed. Boston : Wadsworth, Cengage Learning.2010. 657 p.

Kwantlen V. V. Political 1deologies and Worldviews. Kwantlen Polytechnic University, 2021.
URL: https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/political-ideologies-and-worldviews-
an-introduction

Learn  English ~ With  Politics. = Speak  English ~ With ~ Vanessa  URL:
https://www.speakenglishwithvanessa.com » learn.

Murphy R., Smalzer W.R. Grammar in Use Intermediate 3rd Edition. Cambridge : Cambridge
University Press, 2014. 128 p.

Redman S. English Vocabulary in Use. Cambridge : Cambridge University Press. 2012. 269 p.

Mooamkoesa

1.

2.

3.

4.

Conmarosa JL.II. The history and the development of the theatre from ancient times to the
present. HaBuanbHO-METOOUYHUNA TOCIOHMK «ICTOpisS Ta PO3BUTOK TeaTpy 3 JAaBHUHU JIO
cydacHocTi». K. : KuiBcbkuit yniBepcuteT iMeHi bopuca I'pinuenka. 2010. 75 c.

Burns W.E. A brief History of Great Britain. Facts on File. Oxford : Oxford University Press,
2010. 321p.

McCarthy M., O’Dell F. Test your English vocabulary in Use. Upper-Intermediate and
advanced. Cambridge : Cambridge University Press, 2016. 149 p.

Thompson A. J. Martinet A.V. A Practical English Grammar Exercises. Oxford : Oxford
University Press, 2015. 128 p.

®Daxoea nimepamypa

1.

2.

International Encyclopedia of Political Science / Badie B., Berg-Schlosser D., Morlino L. eds.
Los Angeles : Sage. 2015.3996 p.

The Oxford Handbook of Political Institutions / Rhodes R.A., Binger S.A., Rockman B.A. eds.
Oxford : Oxford University Press. 2008. 835 p.

The Oxford Handbook of Political Theory / Dryzek J.S.., Honig B. Goodin. eds. Oxford :
Oxford University Press. 2006. 898 p.

Turchyn D. English for International Relations. 3rd ed. Vinnytsia : Nova Knyha. 2018. 256 p.

. JomaTkoBi pecypcu

British Council. URL: http://www.britishcouncil.org/

Cambridge University Press. URL: http://www.cup.cam.ac.uk/

Collins Cobuild. URL: http://www.cobuild.collins.co.uk/

Dave’s ESL Café. URL: http://www.pacificnet.net/~sperling/eslcafe.html
ESL Home Page. URL.: http://www.lang.uiuc.edu/r-li5/esl

English Tests in History and Political Science . PDF. URL.:
http://history.chnu.edu.ua/res//history/Testu/English_PS_and_History.pdf
Academic Influence. Degree in Political Science. URL.:
https://academicinfluence.com/resources/degrees/political-science-major
Internet TESL magazine. URL: http://www.aitech.ac.jp/~iteslj/
Longman. URL: http://www.longman.co.uk/

10 TESOL. URL: http://www.tesol.edu/
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